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[bookmark: _Toc417555932]NOTE POUR REMPLIR LA CONVENTION
[bookmark: _Toc417555933]Les passages surlignés en bleu requièrent votre attention
Pour les sections entre crochets [ ] : selon les missions choisies par le porteur de projet, certains paragraphes doivent être amendés. Une fois le paragraphe amendé selon le cas choisi par le porteur de projet, pensez à effacer la section entre crochet !
[bookmark: _Toc417555934]Les passages surlignés en jaune sont des champs à compléter
Pour les champs en majuscules et entre crochets < > qui reviennent à de nombreuses reprises, utilisez la fonction « Remplacer » (raccourci clavier ctrl+H). :
1. Dans « Rechercher », indiquez le nom du champ à remplacer (ex. <NOM DU CLIENT>)
2. Dans « Remplacer », indiquez l’intitulé associé (ex. Le SDEG)
3. Cliquez sur « Remplacer tout »
[image: ]

[bookmark: _Toc417555935]Lorsque tous les passages surlignés sont traités
1. Mettez à jour le sommaire : faire un clic droit sur le sommaire > « Mettre à jour les champs » > « Mettre à jour les numéros de page uniquement (si vous mettez à jour toute la table, alors pensez à modifier la police, en sélectionnant les titres du sommaire et en choississant la police « Calibri (Corps) », taille « 12 ») 
2. Sélectionnez l’ensemble du document (raccourci clavier ctrl+A) et retirez la surbrillance : onglet Accueil > Surbrillance du texte > Aucune couleur
[bookmark: _Toc417555936]La Convention est prête à être imprimée[image: ]

Sélectionner tout sauf les deux premières pages pour l’impression 
et sélectionner une impression en recto simple : 
onglet Fichier > imprimer



[bookmark: _Toc417555937]ENSEMBLE DES CHAMPS DE LA CONVENTION
Pour remplir la convention, vous aurez besoin de collecter les informations des champs suivants :

	Champs
	Format attendu
	Exemple

	NOM COMPLET DU PORTEUR DE PROJET
	Texte libre
	Syndicat départemental d’électrification du Gers

	NOM DU PORTEUR DE PROJET
	Texte libre (court)
	Le SDEG

	NOM DU TERRITOIRE
	Texte libre
	Département du Gers

	SIEGE DU PORTEUR DE PROJET
	Texte libre (adresse)
	6 Place de l’ancien foirail, 32000 Auch

	NOM REPRESENTANT DU PORTEUR DE PROJET
	Civilité + prénom + nom
	Monsieur Jean Dupont

	FONCTION DU PORTEUR DE PROJET 
	Texte libre
	Président du SDEG

	TYPE DE CONSEIL
	Conseil municipal ; Conseil communautaire ; Conseil départemental ; Conseil Régional
	Conseil départemental

	NUM DELIBERATION
	Nombre 
	

	DATE CONSEIL
	Date (dd/mm/aaaa)
	01/01/2015

	NOM REPRESENTANT Enedis
	Civilité + prénom + nom
	Monsieur André Martin

	FONCTION Enedis
	Texte libre
	Directeur Territorial du Gers

	DATE
	Date (dd/mm/aaaa)
	01/01/2015
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Entre XXXXXX et Enedis
Analyse d’Impact sur le Réseau Public de Distribution d’Electricité
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INTRODUCTION :


ENTRE LES SOUSSIGNES :
………..,

SCIC SAS à capital variable …….. , immatriculée sous le numéro ………, ayant son siège social ………………………………, représentée par ……………………………., Président, dûment habilité à cet effet,  

Ci-après dénommé le « Porteur de projet »,  

D’UNE PART,

ET
Enedis, 

Société Anonyme à directoire et conseil de surveillance au capital social de ……………….. €uros, immatriculée au Registre du Commerce et des Sociétés de Nanterre sous le numéro ……………., ayant son siège social Tour ENEDIS  34 Place des Corolles  92 079 Paris La Défense Cedex, représentée par ………………………  en qualité de Adjointe au Directeur Territorial Enedis ………………, élisant domicile, ……………………………..,
,  

Ci-après dénommée « Enedis »,

D’AUTRE PART.
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[bookmark: _Toc3798449][bookmark: _Toc534881403][bookmark: _Toc534818891]PREAMBULE
Enedis, en sa qualité de gestionnaire du réseau public de distribution d’électricité, a pour mission, au titre de l’article L. 322-8 du code de l’énergie, « d’assurer dans des conditions objectives, transparentes et non discriminatoires » (4°), l’accès au réseau public de distribution d’électricité (RPD), et doit, à cette fin, « fournir aux utilisateurs des réseaux, les informations nécessaires à un accès efficace » (5°) au RPD.
Enedis, accompagne dans ce cadre, tout porteur de projet en réalisant à sa demande, une première estimation générale des impacts de son projet d’implantation de sites d’installation ENR sur le RPD. 

La Solaire du Lac a pour projet d’installer sur le territoire ………………, …… toits équipés en installations de production photovoltaïque de …… kWc à ….. kWc 
Elle souhaite disposer d’informations lui permettant de faciliter et confirmer sa décision d’investissement en obtenant une première estimation des contraintes liées aux capacités des réseaux de distribution d’électricité, au regard notamment des travaux qui s’avéreraient nécessaires (renforcement, extension, déplacement d’ouvrage…).


CELA ETANT PREALABLEMENT EXPOSE, IL A ETE CONVENU CE QUI SUIT.
[bookmark: _Toc3798450][bookmark: _Toc534881404][bookmark: _Toc534818892]ARTICLE 1. DÉFINITIONS
Les termes et expressions, dont la première lettre est en capitale, auront la signification qui leur est donnée en page de présentation des Parties, dans le préambule ou ci-dessous.

« Annexe »
Désigne une annexe de la Convention.

« Article »
Désigne un article de la Convention.

« BT »
Désigne Basse Tension 

« HTA »
Désigne Haute Tension A (« A » car la tension est comprise entre 1 000 Volts et 50 000 Volts)

« Réseau Public de Distribution d’Électricité » ou « RPD »
Désigne l’ensemble des ouvrages affectés à la distribution publique d’électricité, dans les limites et conditions précisées par la loi et les cahiers des charges des contrats de concession de distribution électrique, gérés par Enedis sur sa zone de desserte exclusive (conformément à l’alinéa 3 IV de l’article L. 2234-31 du CGCT).


[bookmark: _Toc3798451][bookmark: _Toc534881405][bookmark: _Toc534818893]ARTICLE 2. OBJET DE LA CONVENTION 

La convention a pour objet de définir les modalités de réalisation par Enedis d’une analyse de l’impact sur le Réseau Public de Distribution du projet d’installation de production photovoltaïque, puissance de …….kWc à ……kWc, par ……………… sur son territoire. Elle est faite en fonction des raccordements envisagés par le porteur de projet, de la localisation de chaque site identifié et de la puissance des raccordements envisagée. La description est dans l’annexe 1. 

[bookmark: _Toc3798452][bookmark: _Toc534881406][bookmark: _Toc534818894]ARTICLE 3. ENGAGEMENT DES PARTIES
[bookmark: _Toc3798453]3.1	Engagements du Porteur de projet  
Le Porteur de projet  s’engage à : 
· fournir à Enedis son projet de géolocalisation des installations ENR sous forme de tableau respectant le modèle prévu en Annexe 1. Ce tableau comprend les coordonnées GPS des installations ENR qui sont déjà localisées de façon précise et la ou les puissances de raccordement souhaitées
A l’issue de l’analyse d’impact réseau, le Porteur de projet effectue ses demandes de raccordement dans le respect de la documentation technique de référence publiée sur le site d’Enedis et des textes règlementaires en vigueur.
[bookmark: _Toc3798454][bookmark: _Toc534646059]3.2	 Engagements d’Enedis
Enedis s’engage à réaliser les missions qui lui sont confiées au titre de l’Article 3.3 et à ce titre à : 
· Tenir une réunion de lancement du projet, telle que mentionnée à l’Article 4.
· Identifier les territoires concernés par le raccordement des installations ENR mentionnés par le Porteur de projet et sur lesquels Enedis n’est pas le gestionnaire de RPD.
· Respecter le délai stipulé à l’Article 4 sous réserve des retards qui seraient imputables au Porteur de projet. 
· Réaliser des points réguliers pour informer le Porteur de projet dans le cadre d’un point d’avancement, dans les conditions fixées par l’Article 4.
· Tenir une réunion de présentation des résultats et de clôture du projet, telle que mentionnée à l’Article 4.
[bookmark: _Toc3798455]3.3	 Impact sur le réseau
a) [bookmark: _Toc3798456]Analyse d’impact réseau
Pour chaque installation ENR pour laquelle le Porteur de projet a défini précisément la puissance et la géolocalisation souhaitées (le couple « puissance/coordonnées »), Enedis analyse l’impact sur le réseau public, selon les modalités prévues ci-dessous.
Les résultats de l’analyse sont présentés sur la base d’un code couleur (bleu, vert, orange, rouge) correspondant pour le raccordement de chaque installation ENR, aux niveaux de contrainte sur le réseau définis comme suit : 
· Le code bleu signifie que le raccordement a lieu en réseau Basse Tension (BT) existant et ne présente pas de contrainte particulière ni de besoin de renforcement, ni d’extension.
 
· Le code vert signifie que le raccordement a lieu en réseau Basse Tension (BT) existant et ne présente pas de contrainte particulière ni de besoin de renforcement, mais nécessite une extension. Et le raccordement en réseau Haute Tension (HTA) existant est possible. 

· Le code orange signifie que le raccordement est réalisable, à priori avec des contraintes sur le réseau BT et HTA, susceptibles d’engager des dépenses complémentaires. 
En BT, trois niveaux de contraintes sont identifiés du plus faible au plus fort : 
· Renouvellement du réseau pour des contraintes de tension ou d’intensité ou de protection,
· Création d’un départ direct BT, 
· Mutation du transformateur HTA/BT
En HTA, une étude est conseillée lors de la demande de raccordement. 

· Le code rouge signifie que le raccordement au RPD présente un fort niveau de contrainte en BT (ex. nécessité de création d’un poste HTA/BT) et en HTA (une étude est obligatoire lors de la demande de raccordement). 
Le projet fera l’objet d’une représentation cartographique présentant les résultats de cette analyse. 
Le Porteur du projet prend acte de ce que l’analyse d’impact est réalisée par Enedis au regard de la situation du RPD, des textes législatifs et réglementaires ainsi que des contraintes techniques et administratives existantes au moment de cette réalisation. 
Seule l’étude technique réalisée dans le cadre de l’instruction de la demande de raccordement établira l’exhaustivité des travaux à réaliser, leurs coûts et les délais de réalisation.

b) [bookmark: _Toc3798457]Proposition d’une puissance de raccordement alternative
Lorsque les caractéristiques techniques du réseau le permettent, Enedis propose, si possible, pour les sites à raccorder en BT, en code couleur (orange), un complément d’information sur la plus grande puissance raccordable sans générer de contrainte (permettant l’obtention du code couleur bleu ou vert).
Cela est réalisé à partir d’une puissance de raccordement maximum, uniquement sur la base des  indications fournies par le Porteur de projet.   

c) [bookmark: _Toc3798458]Interlocuteur privilégié « raccordements et mise en service »
Enedis s’engage à éclairer le Porteur de projet sur le processus de raccordement jusqu’à la Mise en service
A cette fin, il désigne un interlocuteur unique (ci-après « chef de projet ») afin de communiquer au  Porteur de projet :
·  les informations relatives au déroulement des raccordements et mise en service (processus, formulaires) 
·  le suivi et l’avancée du traitement de ses demandes de raccordement et mise en service en lien avec les interlocuteurs techniques en charge de l’instruction de chaque demande 
·  le démarrage et l’avancée des travaux de raccordement et mise en service. Le chef de projet  établit pour ce faire un planning indicatif et partagé des différentes étapes du raccordement et mise en service. 


[bookmark: _Toc3798459][bookmark: _Toc534881408][bookmark: _Toc534818896]ARTICLE 4. MODALITÉS DE MISE EN ŒUVRE ET DE SUIVI
Le délai de réalisation de l’analyse d’impact réseau est d’environ 4 (quatre) semaines pour un nombre limité à 50 sites. Ce délai débute à la remise par le Porteur de projet de la liste des installations ENR selon le modèle prévu en Annexe 1. 

Le délai de réalisation est prolongé en cas de retard du Porteur de projet à fournir les documents ou informations nécessaires à Enedis, selon les conditions fixés à l’Article 3.1.

Il sera tenu, dans le cadre des missions confiées à Enedis par les présentes, une réunion de lancement du projet et une réunion de présentation des résultats et de clôture du projet. 

[bookmark: _Toc3798460][bookmark: _Toc534881409][bookmark: _Toc534818897]ARTICLE 5. MODALITÉS FINANCIÈRES 
La mission confiée à Enedis au titre de la présente convention, s’inscrit dans le cadre de l’article L 322-8 CE et ne donne lieu ainsi à aucune facturation de la part d’Enedis.

[bookmark: _Toc3798461][bookmark: _Toc534881410][bookmark: _Toc534818898]ARTICLE 6. DURÉE DE LA CONVENTION
La Convention prend effet à compter de sa date de signature et prend fin au 31 Décembre 2020.

[bookmark: _Toc3798462][bookmark: _Toc534881411][bookmark: _Toc534818899]ARTICLE 7. CONFIDENTIALITÉ
Chaque Partie détermine, par tout moyen et à sa convenance, les informations, de tout type et sur tout support, qu’elle considère comme confidentielles et en informe l’autre Partie. La Partie destinataire d’une information confidentielle ne peut l’utiliser que dans le cadre de l’exécution de la Convention et s’interdit de la communiquer à des tiers sauf accord écrit préalable de l’autre Partie, et sous réserve que ces tiers prennent les mêmes engagements de confidentialité. 
La Partie destinataire d’une information confidentielle s’engage à prendre toutes les mesures utiles pour faire respecter la présente obligation de confidentialité par son personnel et les entreprises travaillant pour son compte. Elle prend, en outre, toutes dispositions pratiques pour assurer la protection physique de ces informations, notamment lors de l'archivage de celles-ci.

[bookmark: _Toc3798463][bookmark: _Toc534881412][bookmark: _Toc534818900]ARTICLE 8. RESPONSABILITÉS ET ASSURANCES
[bookmark: _Toc3798464][bookmark: _Toc534881413][bookmark: _Toc534818901][bookmark: _Toc532282452][bookmark: _Toc415146604][bookmark: _Toc414286787]8.1	 Responsabilités des Parties
La responsabilité d’une Partie à l’égard de l’autre Partie liée à l’inexécution de ses obligations contractuelles, ne pourra être recherchée qu’en cas de manquement, faute ou omission commise dans, ou à l’occasion de l’exécution de la Convention. 

[bookmark: _Toc415146605][bookmark: _Toc414286788] Le Porteur de projet reste seul responsable de l’utilisation des données qui sont mises à sa disposition dans le cadre de la présente convention et des conséquences qui en résultent. A ce titre, il renonce dès à présent à toute action, recours ou procédure à l’encontre d’Enedis.
[bookmark: _Toc3798465][bookmark: _Toc534881414][bookmark: _Toc534818902][bookmark: _Toc532282453]8.2 	Assurances et garanties
Chaque Partie s’engage à disposer des assurances nécessaires à la bonne exécution de la Convention et à présenter, respectivement et à tout moment, à la demande de l’autre Partie, l’attestation d’assurance correspondante.

[bookmark: _Toc3798466][bookmark: _Toc534881416][bookmark: _Toc534818904]ARTICLE 9. LITIGES 
En cas de contestation relative à l’interprétation et/ou l’exécution de la Convention, les Parties s’engagent à se rencontrer et à mettre en œuvre leurs meilleurs efforts pour résoudre cette contestation de façon amiable.

À défaut d’accord amiable, chacune des Parties pourra procéder à la résiliation de la Convention, selon les modalités prévues à l’Article 10 et sans préjudice des stipulations prévues par l’Article 8, ou soumettre le litige au tribunal compétent.

[bookmark: _Toc3798467][bookmark: _Toc534881415][bookmark: _Toc534818903]ARTICLE 10. RÉSILIATION
La Convention peut être résiliée à l’initiative de l’une ou l’autre des Parties pour l’un des motifs suivants :
· Abandon total ou partiel du Projet par le Porteur de projet ;
· Manquements graves et répétés de l’une des Parties à ses obligations contractuelles.

[bookmark: _Toc3798468][bookmark: _Toc534881417][bookmark: _Toc534818905]ARTICLE 11. INTÉGRALITÉ ET MODIFICATION DE LA CONVENTION 
Les présentes stipulations constituent un tout indissociable, en ce compris les Annexes, insusceptible d’exécution partielle.

La Convention ne peut être modifiée que par avenant écrit et signé par chacune des Parties.


[bookmark: _Toc3798469]ARTICLE 12. REPRÉSENTATION DES PARTIES
Les communications qui seront faites entre les Parties, conformément aux obligations prévues par les présentes, se font entre les interlocuteurs désignés ci-après. Tout changement d’interlocuteur ou d’élection de domicile de l’une des Parties, ci-après  arrêtés, devra être porté à la connaissance de l’autre Partie dans les meilleurs délais.
L’interlocuteur d’Enedis pour l’exécution de la Convention est :
……………….
Tél fixe :  …………….. .	Tél Portable :  ………………
Mail : …………………………
Adresse postale :  ENEDIS – ……………………..

L’interlocuteur du porteur du projet pour l’exécution de la Convention est :
………………………
Tél Portable : ……………………………             
Mail :  …………………………………..
Adresse postale : ………………………………………….







Fait à  …………………						le 

En deux exemplaires originaux dont un exemplaire est remis à chacune des Parties. 

Pour ……………….						      Pour Enedis, 
……………………						                       ………………
         Président 						   Adjointe au Directeur Territorial 









Faire précéder la signature de la mention « lu et approuvé » et parapher toutes les pages 

[bookmark: _Toc3798470][bookmark: _Toc534881418][bookmark: _Toc534818906]ANNEXE 1 :  Tableau pour identifier les projets
Les partenaires pourront utiliser un tableau de suivi. À titre indicatif, un modèle est en pièce jointe. Il permettra de définir pour chaque projet : 

· La localisation précise (adresse et points GPS)
· La puissance de raccordement souhaitée (kVA)
· Les points de soutirage s’ils existent (facultatif), avec la référence du point de livraison et la puissance souscrite (kVA)
[image: ]


[bookmark: _Toc3798471]ANNEXE 2 :  Liste des communes constituant le territoire de la Société SCIC SAS à capital variable ………    
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